
Konklusion

1) Artikel 12, stk. 7, i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv
97/33/EF af 30. juni 1997 om samtrafik på teleområdet med
henblik på at sikre forsyningspligtydelser og interoperabilitet ved
anvendelse af ONP-principperne, som ændret ved Europa-Parla-
mentets og Rådets direktiv 98/61/EF af 24. september 1998, og
artikel 4c i Kommissionens direktiv 90/388/EF af 28. juni 1990
om liberalisering af markedet for teletjenester, som ændret ved
Kommissionens direktiv 96/19/EF af 13. marts 1996, sidst-
nævnte bestemmelse sammenholdt med betragtning 5 og 20 til
direktiv 96/19, skal fortolkes således, at en national tilsynsmyn-
dighed ikke har mulighed for i 2003 at pålægge en operatør af et
forbindelsesnet, der er sammenkoblet med et offentligt teleabon-
nentnet, at yde den markedsdominerende operatør af abonnentnettet
et supplerende tilslutningsbidrag ud over en samtrafikafgift, som
har til formål at dække det underskud, der opstår for sidstnævnte
operatør som følge af udbud af abonnenttilslutninger.

2) Artikel 4c i direktiv 90/388, som ændret ved direktiv 96/19, og
artikel 12, stk. 7, i direktiv 97/33, som ændret ved direktiv
98/61, har direkte virkning og kan påberåbes direkte af borgere
ved en national domstol med henblik på at anfægte en afgørelse
truffet af den nationale tilsynsmyndighed.

(1) EUT C 140 af 23.6.2007.

Domstolens dom (Fjerde Afdeling) af 10. juli 2008 —
Emirates Airlines Direktion für Deutschland mod
Diether Schenkel (anmodning om præjudiciel afgørelse fra

Oberlandesgericht Frankfurt am Main — Tyskland)

(Sag C-173/07) (1)

(Luftfart — forordning (EF) nr. 261/2004 — kompensation
til passagerer i tilfælde af en flyafgangs aflysning — anven-
delsesområde — artikel 3, stk. 1, litra a) — begrebet

»flyafgang«)

(2008/C 223/21)

Processprog: tysk

Den forelæggende ret

Oberlandesgericht Frankfurt am Main

Parter i hovedsagen

Sagsøger: Emirates Airlines Direktion für Deutschland

Sagsøgt: Diether Schenkel

Sagens genstand

Anmodning om præjudiciel afgørelse — Oberlandesgericht
Frankfurt am Main — fortolkning af artikel 3, stk. 1, litra a), i
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 261/2004 af
11. februar 2004 om fælles bestemmelser om kompensation og
bistand til luftfartspassagerer ved boardingafvisning og ved
aflysning eller lange forsinkelser og om ophævelse af forordning
(EØF) nr. 295/91 (EUT L 46, s. 1) — begrebet »flyafgang« —
returbillet fra en medlemsstat til en tredjestat — aflysning af
hjemrejsen

Konklusion

Artikel 3, stk. 1, litra a), i Europa-Parlamentets og Rådets forordning
(EF) nr. 261/2004 af 11. februar 2004 om fælles bestemmelser om
kompensation og bistand til luftfartspassagerer ved boardingafvisning
og ved aflysning eller lange forsinkelser og om ophævelse af forordning
(EØF) nr. 295/91 skal fortolkes således, at den ikke omfatter en
flyrejse fra afgangsstedet til bestemmelsesstedet og retur, i hvilken
forbindelse passagerer, som oprindeligt er afrejst fra en lufthavn, der er
beliggende på en medlemsstats område, hvor EF-traktaten finder anven-
delse, rejser tilbage til denne lufthavn fra en lufthavn, der er beliggende
i et tredjeland. Den omstændighed, at ud- og hjemrejsen reserveres
samtidig, er uden betydning for fortolkningen af denne bestemmelse.

(1) EUT C 155 af 7.7.2007.

Domstolens dom (Tredje Afdeling) af 17. juli 2008 —
Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber mod

Kongeriget Spanien

(Sag C-207/07) (1)

(Traktatbrud — artikel 43 EF og 56 EF — national lovgiv-
ning, som gør erhvervelse af kapitalandele i selskaber, der
udøver visse lovregulerede aktiviteter inden for energisektoren,
og af de aktiver, der er nødvendige for at udøve disse aktivi-

teter, betinget af en forudgående tilladelse)

(2008/C 223/22)

Processprog: spansk

Parter

Sagsøger: Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber (ved H.
Støvlbæk og R. Vidal Puig, som befuldmægtigede)

Sagsøgt: Kongeriget Spanien (ved N. Díaz Abad, som befuld-
mægtiget)
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Sagens genstand

Traktatbrud — tilsidesættelse af artikel 43 EF og 56 EF — nati-
onal lovgivning, som gør erhvervelse af bestemte kapitalandele i
selskaber, der udøver visse lovregulerede aktiviteter inden for
energisektoren, betinget af en forudgående tilladelse fra en særlig
komité

Konklusion

1) Kongeriget Spanien har tilsidesat sine forpligtelser i henhold til
artikel 56 EF og 43 EF, idet det har vedtaget stk. 1, andet afsnit, i
den fjortende funktion for Den Nationale Energikomité, fastsat i
ellevte supplerende bestemmelse, tredje del, punkt 1, i lov
nr. 34/1998 af 7. oktober 1998 om kulbrintesektoren (Ley
34/1998, del sector de hidrocarburos), som ændret ved kongeligt
lovdekret nr. 4/2006 af 24. februar 2006 (Real Decreto-ley
4/2006), med henblik på at opstille et krav om forudgående tilla-
delse fra Den Nationale Energikomité for at kunne erhverve
bestemte kapitalandele i selskaber, der udøver visse lovregulerede
aktiviteter inden for energisektoren, og erhverve de aktiver, der er
nødvendige for at udøve disse aktiviteter.

2) Kongeriget Spanien betaler sagens omkostninger.

(1) EUT C 140 af 23.6.2007.

Domstolens dom (Tredje Afdeling) af 17. juli 2008 —
Flughafen Köln/Bonn GmbH mod Hauptzollamt Köln
(anmodning om præjudiciel afgørelse fra Finanzgericht

Düsseldorf (Tyskland))

(Sag C-226/07) (1)

(Direktiv 2003/96/EF — EF-bestemmelserne for beskatning
af energiprodukter og elektricitet — artikel 14, stk. 1, litra a)
— fritagelse for energiprodukter, der anvendes til produktion
af elektricitet — mulighed for beskatning af miljøpolitiske

hensyn— direkte virkning af fritagelsen)

(2008/C 223/23)

Processprog: tysk

Den forelæggende ret

Finanzgericht Düsseldorf

Parter i hovedsagen

Sagsøger: Flughafen Köln/Bonn GmbH

Sagsøgt: Hauptzollamt Köln

Sagens genstand

Anmodning om præjudiciel afgørelse — Finanzgericht Düssel-
dorf — fortolkning af artikel 14, stk. 1, litra a), i Rådets direktiv
2003/96/EF af 27. oktober 2003 om omstrukturering af EF-
bestemmelserne for beskatning af energiprodukter og elektricitet
(EUT L 283, s. 51) — direkte virkning — national lovgivning,
hvorefter gasolie, der er anvendt til produktion af elektricitet,
ikke er fritaget for afgift på mineralolie

Konklusion

Artikel 14, stk. 1, litra a), i Rådets direktiv 2003/96/EF af 27. okto-
ber 2003 om omstrukturering af EF-bestemmelserne for beskatning af
energiprodukter og elektricitet, har, for så vidt som det i denne bestem-
melse er fastsat, at energiprodukter, der anvendes til produktion af elek-
tricitet, fritages for den i direktivet foreskrevne beskatning, direkte virk-
ning, således at den kan påberåbes af en borger for de nationale retter
— for så vidt angår en periode, hvor den pågældende medlemsstat ikke
inden for den fastsatte frist har gennemført direktivet — under en tvist
med denne stats toldmyndigheder som den, der foreligger i hovedsagen,
med henblik på at udelukke anvendelsen af en national lovgivning,
som er uforenelig med denne bestemmelse, og følgelig opnå refusion af
en afgift, som er i strid hermed.

(1) EUT C 155 af 7.7.2007.

Domstolens dom (Sjette Afdeling) af 10. juli 2008 —
Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber mod Den

Portugisiske Republik

(Sag C-307/07) (1)

(Traktatbrud — direktiv 89/48/EØF — anerkendelse af eksa-
mensbeviser for erhvervskompetencegivende videregående
uddannelser af mindst tre års varighed — manglende anerken-
delse af eksamensbeviser, der giver adgang til erhvervet som

biomedicinsk farmaceut — manglende gennemførelse)

(2008/C 223/24)

Processprog: portugisisk

Parter

Sagsøger: Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber (ved H.
Støvlbæk og P. Andrade, som befuldmægtigede)

Sagsøgt: Den Portugisiske Republik (ved L. Fernandes, som
befuldmægtiget)
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